
TYPE OF WORK
Medium weight

FUNCTIONS

PREVENTS RISK OF

PRIMARY AREAS OF USE

Withstands contact heat up to 100°C, Reinforced seams,
Withstands welding sparks and grinding splash.

Chrome allergy, Burn injuries, heat injuries, blisters, grazes,
scratches, lacerations, contact with dirt.

Engineering, metal work, welding, hot work, mining.
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CAT. 2

RAW MATERIAL

PROTECTIVE FEATURES 

Welding glove with Split Leather. The glove with stands contact 

heat up to 100°C/212°F, has reinforced seams with heat-resistant 

sewing thread. It also withstands welding sparks and grinding 

splatter.

6430082681608

6430082681615

6430082681622

6430082681639

6430082681646

Type A

Split Leather Glove

Fleece Lined
Cotton Twill used inside the Cuff
Sizes 7-11

Kevlar Seams
Contact heat protection 

level 1 (100°C, EN 407)

Protection against sparks(EN 407)

Protection against molten 

metal splashes (EN 407)



FONCTIONS  DE  PROTECTION

MATIÈRE  PREMIÈRE

Tailles  7­11

Sergé  de  coton  utilisé  à  l'intérieur  du  poignet

Gant  en  cuir  fendu
Doublé  polaire

C  509

6430082681639

6430082681615

6430082681608

6430082681622

6430082681646

CAT.  2
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égratignures,  lacérations,  contact  avec  la  saleté.
Allergie  au  chrome,  brûlures,  blessures  dues  à  la  chaleur,  ampoules,  éraflures,

UNITÉ  DE  CARTON  DE  PAQUETEAN ARTICLE  N° TAILLE

2  0  2  0

TYPE  DE  TRAVAIL

PRINCIPAUX  DOMAINES  D'UTILISATION

FONCTIONS

PRÉVIENT  LES  RISQUES  DE

Protection  contre  les  projections  de  

métal  en  fusion  (EN  407)

Protection  contre  les  étincelles  (EN  407)

Coutures  en  Kevlar

Protection  contre  la  chaleur  de  

contact  niveau  1  (100°C,  EN  407)

Résiste  aux  étincelles  de  soudage  et  aux  projections  de  meulage.
Résiste  à  la  chaleur  de  contact  jusqu'à  100°C,  Coutures  renforcées,

Gant  de  soudeur  en  cuir  croûte.  Résistant  à  la  chaleur  de  contact  jusqu'à  

100  °C/212  °F,  il  est  doté  de  coutures  renforcées  avec  un  fil  thermorésistant.  

Il  résiste  également  aux  étincelles  de  soudure  et  aux  projections  de  

meulage.

Ingénierie,  travail  des  métaux,  soudure,  travail  à  chaud,  exploitation  minière.

EN  ISO  21420:2020

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Type  A

Poids  moyen

Machine Translated by Google



Schweißerhandschuh  aus  Spaltleder.  Der  Handschuh  hält  Kontakthitze  

bis  100  °C  stand  und  verfügt  über  verstärkte  Nähte  mit  hitzebeständigem  

Nähgarn.  Er  ist  außerdem  beständig  gegen  Schweißfunken  und  

Schleifspritzer.

6430082681622

6430082681608

6430082681615

6430082681646

6430082681639

GRÖSSE BÜNDEL  KARTON  EINHEITEAN ARTIKEL-NR.

Schutz  gegen  Spritzer  

geschmolzenen  Metalls  (EN  407)

Schutz  gegen  Funken  (EN  407)

Kevlar-Nähte

Kontaktwärmeschutzstufe  

1  (100°C,  EN  407)

Kratzer,  Schnittwunden,  Kontakt  mit  Schmutz.
Chromallergie,  Verbrennungen,  Hitzeschäden,  Blasen,  Schürfwunden,

KAT.  2

2  0  2  0

ART  DER  ARBEIT

PRIMÄRE  ANWENDUNGSBEREICHE

FUNKTIONEN

VERHINDERT  DAS  RISIKO  VON

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Hält  Kontakthitze  bis  100°C  stand,  Verstärkte  Nähte,
Hält  Schweißfunken  und  Schleifspritzern  stand.
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XXL
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C  509 S 120

120

C  509 12

C  509 120

Maschinenbau,  Metallverarbeitung,  Schweißen,  Warmarbeiten,  Bergbau.

Mittleres  Gewicht

Größen  7-11

Baumwolltwill  im  Inneren  der  Manschette

Spaltlederhandschuh

Fleece  gefüttert

SCHUTZFUNKTIONEN

ROHSTOFF

Typ  A

C  509

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



SKYDDANDE  FUNKTIONER

RÅVARA

Storlekar  7-11

Bomullstwill  används  inuti  manschetten

Splitläderhandske

Fleecefodrad

C  509

6430082681639

6430082681615

6430082681608

6430082681622

6430082681646

KAT.  2
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repor,  skärsår,  kontakt  med  smuts.
Kromallergi,  brännskador,  värmeskador,  blåsor,  skrubbsår,

BUNDKARTONGENHETEAN-nummer ARTIKEL  NR. STORLEK

2  0  2  0

TYP  AV  ARBETE

PRIMÄRA  ANVÄNDNINGSOMRÅDEN

FUNKTIONER

FÖREBYGGER  RISK  FÖR

Skydd  mot  stänk  av  smält  

metall  (EN  407)

Skydd  mot  gnistor  (EN  407)

Kevlar-sömmar

Kontaktvärmeskydd  nivå  

1  (100°C,  EN  407)

Tål  svetsgnistor  och  slipstänk.
Tål  kontaktvärme  upp  till  100°C,  Förstärkta  sömmar,

Svetshandske  i  spaltläder.  Handsken  tål  kontaktvärme  upp  till  

100°C/212°F  och  har  förstärkta  sömmar  med  värmebeständig  

sytråd.  Den  tål  även  svetsgnistor  och  slipstänk.

Ingenjörskonst,  metallbearbetning,  svetsning,  heta  arbeten,  gruvdrift.

EN  ISO  21420:2020

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Typ  A

Medelvikt

Machine Translated by Google



Hitsauskäsine  haljasnahasta.  Käsine  kestää  kosketuslämmön  

jopa  100  °C /  212  °F  asti,  ja  siinä  on  vahvistetut  saumat  

lämmönkestävällä  ompelulangalla.  Se  kestää  myös  

hitsauskipinöitä  ja  hiontaroiskeita.

6430082681622

6430082681608

6430082681615

6430082681646

6430082681639

KOKO NIPPUPAKKAUSEAN-koodi ARTIKKELINRO

Suojaus  sulan  metallin  

roiskeilta  (EN  407)

Suojaus  kipinöitä  vastaan  (EN  407)

Kevlar-saumat

Kosketuslämmön  

suojaustaso  1  (100  °C,  EN  407)

naarmut,  viillot,  kosketus  lian  kanssa.
Kromiallergia,  palovammat,  lämpövammat,  rakkulat,  naarmut,

LUOKKA  2

2  0  2  0

TYÖN  TYYPPI

PÄÄASIALLISET  KÄYTTÖKOHTEET

TOIMINNOT

EHKÄISEE  RISKIN

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Kestää  jopa  100  °C:n  kosketuslämpöä,  Vahvistetut  saumat,
Kestää  hitsauskipinöitä  ja  hiontaroiskeita.
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Konepajateollisuus,  metallityöt,  hitsaus,  kuumatyöt,  kaivostoiminta.

Keskipainoinen

Koot  7–11

Mansetin  sisällä  käytetty  puuvillakangasta

Halkaistu  nahkakäsine
Fleecevuori

SUOJAAVAT  OMINAISUUDET

RAAKA-AINE

Tyyppi  A

C  509

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google
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Olvadt  fém  fröccsenése  
elleni  védelem  (EN  407)

Szikrák  elleni  védelem  (EN  407)

Kevlár  varratok
1.  szintű  érintkezési  
hővédelem  (100°C,  EN  407)

EN  ISO  21420:2020

CSOMAGOLÁSI  DOBOZ  EGYSÉGEAN CIKKSZÁM MÉRET

C  509

6430082681646

6430082681622

6430082681608

6430082681615

6430082681639

Akár  100°C-ig  ellenáll  a  kontakt  hőnek,  megerősített  varratok,
Ellenáll  a  hegesztési  szikráknak  és  a  csiszolási  fröccsenéseknek.

Pamutvászon  a  mandzsetta  belsejében

Hasított  bőr  kesztyű
Polár  béléssel

7-11-es  méretek

2  0  2  0

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

ELKERÜLI  A  KOCKÁZATOT

FUNKCIÓK

FŐBB  FELHASZNÁLÁSI  TERÜLETEK

MUNKA  TÍPUSA

2.  KAT.

Közepes  súlyú

Hegesztőkesztyű  hasított  bőrből.  A  kesztyű  akár  100°C/212°F  
kontakt  hőállósággal  rendelkezik,  hőálló  varrócérnával  megerősített  
varratokkal.  Ellenáll  a  hegesztési  szikráknak  és  a  csiszolási  
fröccsenéseknek  is.

A  típus

NYERSANYAG

VÉDŐ  JELLEMZŐK

Gépészet,  fémmegmunkálás,  hegesztés,  magas  hőmérsékletű  munkavégzés,  bányászat.

karcolások,  sebek,  szennyeződéssel  való  érintkezés.
Krómallergia,  égési  sérülések,  hő  okozta  sérülések,  hólyagok,  horzsolások,

Machine Translated by Google



Suvirinimo  pirštinė  su  skaldyta  oda.  Pirštinė  atlaiko  kontaktinę  
šilumą  iki  100  °C /  212  °F,  sutvirtintos  siūlės  karščiui  atspariais  
siuvimo  siūlais.  Ji  taip  pat  atspari  suvirinimo  kibirkštims  ir  
šlifavimo  taškams.

6430082681622

6430082681608

6430082681615

6430082681646

6430082681639

DYDIS DĖŽUTĖS  RINKINYSEAN STRAIPSNIO  NR.

Apsauga  nuo  išlydyto  metalo  

purslų  (EN  407)

Apsauga  nuo  kibirkščių  (EN  407)

Kevlaro  siūlės

Apsauga  nuo  kontaktinio  

karščio,  1  lygis  (100  °C,  EN  407)

įbrėžimai,  įpjovimai,  sąlytis  su  nešvarumais.
Alergija  chromui,  nudegimai,  karščio  traumos,  pūslės,  įbrėžimai,

2  KAT.

2  0  2  0

DARBO  TIPAS

PAGRINDINĖS  NAUDOJIMO  SRITYS

FUNKCIJOS

APSAUGO  NUO  RIZIKOS

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Atlaiko  iki  100  °C  kontaktinį  karštį,  sustiprintos  siūlės,
Atlaiko  suvirinimo  kibirkštis  ir  šlifavimo  purslus.

pora

11

pora

pora

M.

XL

12

10 120

12

12

pora

7

9

C  509

120

XXL

C  509 L

8 12

pora

C  509 S 120

120

C  509 12

C  509 120

Inžinerija,  metalo  apdirbimas,  suvirinimas,  karštieji  darbai,  kasyba.

Vidutinio  svorio

7–11  dydžiai

Rankogalių  viduje  naudojamas  medvilninis  twill  audinys

Skaldytos  odos  pirštinė

Su  vilnos  pamušalu

APSAUGINĖS  FUNKCIJOS

ŽALIA  MEDŽIAGA

A  tipas

C  509

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



2  0  2  0

RODZAJ  PRACY

Zapobiega  ryzyku

FUNKCJE

GŁÓWNE  OBSZARY  ZASTOSOWANIA

KAT.  2

Średnia  waga

Rękawica  spawalnicza  z  dwoiny.  Rękawica  wytrzymuje  temperaturę  

kontaktową  do  100°C/212°F,  posiada  wzmocnione  szwy  z  nicią  odporną  na  

wysoką  temperaturę.  Jest  również  odporna  na  iskry  spawalnicze  i  

odpryski  szlifierskie.

Typ  A

FUNKCJE  OCHRONNE

SUROWIEC

zadrapania,  rany  cięte,  kontakt  z  brudem.
Alergia  na  chrom,  oparzenia,  urazy  cieplne,  pęcherze,  otarcia,

Inżynieria,  obróbka  metali,  spawalnictwo,  prace  na  gorąco,  górnictwo.

C  509

XL para

120

para

C  509

12

9

120

120

12

C  509 10

11 XXL

para

120

120

C  509

S

12

12

para

L

C  509

para

12

M

7

8

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Ochrona  przed  iskrami  (EN  407)

Szwy  kevlarowe

Poziom  ochrony  przed  ciepłem  

kontaktowym  1  (100°C,  EN  407)

Ochrona  przed  odpryskami  

stopionego  metalu  (EN  407)

PN-EN  ISO  21420:2020

ROZMIAR KARTON  JEDNOSTKOWYEAN ARTYKUŁ  NR.

C  509

6430082681639

6430082681622

6430082681608

6430082681615

6430082681646

Podszyte  polarem

Rękawice  ze  skóry  dwoinowej

Wewnątrz  mankietu  zastosowano  bawełniany  twill

Rozmiary  7-11

Wytrzymuje  iskry  spawalnicze  i  odpryski  powstające  podczas  szlifowania.
Wytrzymuje  kontakt  z  ciepłem  do  100°C,  Wzmocnione  szwy,

Machine Translated by Google



Keevituskindad  poolnahast.  Kinnas  talub  kontaktkuumust  kuni  

100  °C/212  °F,  sellel  on  tugevdatud  õmblused  kuumakindla  

õmblusniidiga.  Samuti  talub  see  keevitussädemeid  ja  

lihvimispritsmeid.

6430082681622

6430082681608

6430082681615

6430082681646

6430082681639

SUURUS KIMPKARPEAN ARTIKLI  NR.

Kaitse  sulametalli  pritsmete  

eest  (EN  407)

Kaitse  sädemete  eest  (EN  407)

Kevlari  õmblused

Kontaktkuumuse  kaitse  

tase  1  (100  °C,  EN  407)

kriimustused,  lõikehaavad,  kokkupuude  mustusega.
Kroomiallergia,  põletushaavad,  kuumavigastused,  villid,  kriimustused,

KAT.  2

2  0  2  0

TÖÖ  TÜÜP

PÕHILISED  KASUTUSALAD

FUNKTSIOONID

HOIAB  OHTU

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Talub  kuni  100  °C  kontaktkuumust,  tugevdatud  õmblused,
Talub  keevitussädemeid  ja  lihvimispritsmeid.
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Inseneritöö,  metallitööd,  keevitamine,  kuumtööd,  kaevandamine.

Keskmise  raskusega

Suurused  7–11

Manseti  sees  on  kasutatud  puuvillast  twillkangast

Lõhestatud  nahast  kinnas

Fliisvoodriga

KAITSEOMADUSED

TOORAINE

Tüüp  A

C  509

EN  ISO  21420:2020

Machine Translated by Google



Kromallergi,  forbrændinger,  varmeskader,  vabler,  skrammer,
ridser,  flænger,  kontakt  med  snavs.

Svejsehandske  med  spaltlæder.  Handsken  kan  tåle  kontaktvarme  

op  til  100°C/212°F  og  har  forstærkede  sømme  med  varmebestandig  

sytråd.  Den  modstår  også  svejsegnister  og  slibesprøjt.

RÅMATERIALE

BESKYTTENDE  FUNKTIONER

Størrelser  7-11

Fleeceforet
Split  læderhandske

Bomulds-twill  brugt  inde  i  manchetten

6430082681615

6430082681608

6430082681622

6430082681646

6430082681639
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KAT.  2

2  0  2  0

STØRRELSEARTIKEL  NR.EAN-nummer BUNDET  KARTON  ENHED

Kontaktvarmebeskyttelse  

niveau  1  (100°C,  EN  407)

Kevlar-sømme

Beskyttelse  mod  gnister  (EN  407)

Beskyttelse  mod  stænk  af  

smeltet  metal  (EN  407)

ARBEJDSTYPE

FOREBYGGER  RISIKO  FOR

FUNKTIONER

PRIMÆRE  ANVENDELSESOMRÅDER

Tåler  svejsegnister  og  slibesprøjt.
Tåler  kontaktvarme  op  til  100°C,  Forstærkede  sømme,

Ingeniørarbejde,  metalarbejde,  svejsning,  varmt  arbejde,  minedrift.

Mellemvægt

EN  ISO  21420:2020

3  1  3  2  X

EN  388:2016+A1:2018

Type  A

Machine Translated by Google
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